
MONTAŻ DO
GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINISHED
FLOOR LEVEL

PŁYTA | BOARD 40 mm
Visio 40 wewnętrzny z belką 
VISIO 40 inner with upper beam 

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Hz = H + 40

So = S + 85

Ho = H + 50

2070 2070 2070 2070 2070

Sz = S + 65680 780 880 980 1080Szerokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total width of the frame [mm]Sz

Hz Wysokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total height of the frame [mm]

Szerokość otworu montażowego [mm] / Width of the mounting hole [mm]So 700 800 900 1000 1100

Wysokość otworu motażowego [mm] / Height of the mounting hole [mm]Ho 2080 2080 2080 2080 2080

80

Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm]S 615 715 815 915 1015 S = Sp + 15

H = Hp2030 2030 2030 2030 2030H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm]

Sp=S-15Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance width of the frame [mm]Sp 600 700 800 900 1000

Hp=HWysokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance height of the frame [mm]Hp 2030 2030 2030 2030 2030
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Montaż Ściana karton-gips
Montage Stud Wall
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W otworach zawiasowch wkręcić dodatkowe wkręty 
dla wzmocnienia przy zawiasach. 
In the hinge holes screw additional
screws for reinforcment at the hinges.

 luz montażowy 10 mm 
/ assembly clearance 10 mm 

Dla odpowiedniego montazu ościeżnicy w gotowej
konstrukcji pro�li G-K zalecamy użycie klinów. 
For proper installation of the door frame in a �nished 
plasterboard structure, we recommend using wedges. 

W przypadku różnego rodzaju podłóg 
zalecane jest użycie klinów w celu uniesienia ościeżnicy.
Use the wedges to lift the frame
in the case of various types of �oors. 
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Usunąć folie ochronne z pro�li.
Pro�l można malować farbami ściennymi.
Remove the protective foil from the pro�les. 
The pro�les can be painted with wall paint. 

Przed opłytowaniem zakleić taśmą malarską wyfrezowane kieszenie na okucia drzwiowe.
Before tiling, cover the milled recesses for the door hardware with masking tape.
 

doors & systems

Szpachlować:   Pierwsza warstwa, szpachel gruboziarnisty 
                             Druga warstwa szpachel wykańczajacy 

When skimming use a nonwoven or reinforcing mesh on all joints.



W przypadku różnego rodzaju podłóg 
zalecane jest użycie klinów w celu uniesienia ościeżnicy.
Use the wedges to lift the frame
in the case of various types of �oors. 

doors & systems

Montaż Ściana murowana
Montage Solid Wall

I, N
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Dla odpowiedzniego montazu ościeżnicy 
w otworze ściennym zalecamy uzycie 
klinów. / For proper installation of the 
door frame in the wall opening, we 
recommend using wedges. 
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Przy tynkowaniu użyć siatki wzmacniającej na łączeniach.
When using plastering, use reinforcing mesh on the joints.

H, O 

Miejsce pod zawiasy.
Place for Hinges.

Zakleszczyć w pro�lu.
Pin in pro�le.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Zaleca się postępowanie zgodnie z niniejszą instrukcją przy użyciu odpowiednich narzędzi, zgodnych ze wskazaniami. W przypadku elementów, których powierzchnia może być ostra 
należy stosować środki ochrony indywidualnej oraz zabezpieczenie obszaru pracy. Firma Gustavson Sp. z o.o. uchyla się od odpowiedzialności za działania wynikające z postępowania 
niezgodnego z niniejszą instrukcją. 

It is recommended that you follow these instructions using the appropriate tools as indicated. In the case of elements whose surface can be sharp, use personal protective equipment and work 
area protection. The company Gustavson Sp. z o.o. refrains from liability for actions resulting from conduct incompatible with this instruction.
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Istnieje możliwość malowania
pro�li w kolorze ścian, nie malować
sekcji na uszczelkę.
It is possible to paint the pro�les
in the same colour as the walls,
but do not paint the section
on the seal.

Usunąć rozpórki
Remove spreaders

Istnieje możliwość użycia ceramiki, 
która ukryje się w sekcji 
na płytę karton-gips w pro�lu.
There is an option to use ceramic 
tiles that are concealed within 
the drywall section of the pro�le.

Usunąć folię ochronną z pro�li.
Pro�le pokryte są białą farbą podkładową. 
Remove the protective �lm from the pro�les.
The pro�les are coated with white primer paint.


